Proposal to encode three combining diacritical marks for Low German dialect writing
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The following three diacritical marks are proposed:

L U+1Dxx COMBINING STRAIGHT RIGHT-POINTING HOOK BELOW

— 0238 combining ogonek
* the stem gets slanted when used within an italic font

I U+1Dyy COMBINING LONG VERTICAL LINE BELOW

— 0329 combining vertical line below
* touches the base character, unlike U+0329
* gets slanted when used within an italic font

S— U+1Dzz COMBINING TRIPLE BREVE BELOW

— 035C combining double breve below
* to be applied to the first letter of any three-letter combination
* used with "sch", "Sch", and "SCH" in Low German dialect writing

The straight right-pointing hook below is used in several writing systems developed for Low German dialects
throughout the 20" century. It differs from the ogonek

in shape (see fig. 1): while the vertical part of the ogonek is usually bound or inclined to the right and
touches the base letter at the right bottom, the straight hook proposed here shows a straight vertical part
(which inclines accordingly when used within an italic font) and touches the base character at the middle
bottom.

in function: while the ogonek usually indicates nasalization, the straight hook indicates "openness” of a
vowel (pronunciation of € when applied to e; 2 when applied to 0; ce when applied to d).

Thus, the straight right-pointing hook below is a character different from the ogonek and deserves its own
encoding.

The two other characters, together with the first one, are used in the "Rheinische Dokumenta” [2], an
orthography promoted by the "Landschaftsverband Rheinland” (a cultural authority of the southern part of
German federal state Nordrhein-Westfalen) during the 1980s for the local Low German dialects.

There, the combining long vertical line below is used to mark an indistinct pronunciation of a vowel, especially
in combination with e to mark a schwa. Unlike U+0329, it is attached to the base letter (or at least touches it
almost) and is distinctly long (see fig. 2). It is productive (fig. 8 shows it attached to an 6).

The combining triple breve below is to mark the trigraph "sch" (which is used to denote the voiceless [ sound,
like in standard High German orthography) denoting the voiced 3 sound. Thus, it may be applied to "sch" in
lower case, "Sch" in title case, and "SCH" in upper case.

Obviously, these three marks are selected for the "Rheinische Dokumenta” as they are easily applicable by pen
in texts written by typewriter (the usual tool for scientific and private writing in the 1980s).

The proposed properties are:
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The triple breve below is to be input after the first character of the combination it applies to, analogous to the
double diacritics like U+035C COMBINING DOUBLE BREVE BELOW.

Thus, the correct way to enter a "sch” trigraph with triple breve below is:

U+0073 U+1Dzz U+0063 U+0068.
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Fig. 1. Comparison of ogonek (first line, fonts Arial as found on Microsoft Windows XP, and Doulos SIL as
found on www.sil.org, each straight and italic) with samples of the straight right-pointing hook below
(second line, as found in the figures below).
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Fig. 2: Comparison of U+0329 COMBINING VERTICAL LINE BELOW (first line, fonts Arial as found on
Microsoft Windows XP, and Doulos SIL as found on www.sil.org, each straight and italic) with samples of
the long vertical line below (second line, as found in the figures below).

Als Weiterfithrung der LUBECKER RICHTLINIEN, an deren Erarbeitung er
selbst maligeblich beteiligt gewesen war, begreift BORCHLING seine »Recht-
schreibungslehre« aus dem Jahre 1935. Das vorstehend skizzierte Prinzip
der Langenbezeichnung durch Verdopplung wird jetzt auch auf die Umlaute
ausgedehnt (Dddk >Decke«, Boom >Bidume«). Analog zu e empfiehlt er das Zei-
chen ¢ fiir tonlanges 6, da diese Laute stets lang sind, unterbleibt die Quan-
titdtsandeutung (eten >essen¢, ¢@ver »iiber<). Auf das Zeichen ¢ meint

Fig. 3: Sample from [3], p. 32, mentioning letters with the straight right-pointing hook below in a Low German
orthography of 1935.




13 Af} Jesus dat hoort har, sail hee mit en Boot fun door wech noo ’n afgelee-
gen Sfiteet hen; hee wul for sik aleen ween. De Liiiit kreegen dat awerf3 litkerf3
to weeten un keemen em toféotfl noo uut de Djrper. 14 AfS hee an Lant Steech
un door aal de Minschen seech, doo deen see em banich leet; un hee mook eer
Krangken gesunt. 15 A3 de Dach to En giing, keemen siin Jiingerf3 to em un
seen: »Dat is hiir en eenspome Geegent, un dat is nuu al wat loot worn. Loot
de Liiiit leewer goon un schik eer wech in de Dgrper; door kéént se sik noch
wat to eeten koopen.« 16 Jesus awerfl see: »See bruukt doch goor nich wech-
Fig. 4. Another sample from [3], p. 35, showing a biblical text (Mt. 14, 13 ff.) in a Low German dialect from the

German federal state Schleswig-Holstein, recorded 1984, using the "Bremer Schreibung" orthography
devised in [3], also containing several examples of the straight right-pointing hook below.

o, ¢ stehen fir offenes o, 6: npor (nach), ggver (Uber), Kop (Kopf), koche (kochen),
Schlachgora (Schlagader).

e steht fir den sogenannten Murmelvokal (Schwa): gefiirt (gefeiert), loogen (lagen),
de (die), erop (herauf), Moporje (Morgen), se (sie).

Fig.5: Sample from [2], p. 15, introducing the straight right-pointing hook below and the long vertical line below.

Mundart: Mutterschied (Hunsriick)

Im Schpiitjoa, wiin de Adre in waa un di Sou fit genuuch schiin, is bai de Doorfmitska en
Tdrmiin foor de Schlachtdaach ousgemach woa. Am Qoment foorhea is di Muul med-em
Schupkare gehuult woa, de Wischkdsel met Wasa gefilt un Haitsmadriaal baraat gelddt, das
am friie Moorje angehaitst weere kont. Wan de Mdtska kom is, hot mise des Wasa koche.
Wiin-s dan so weit waa, is di Muda oore de Fada in de Schdal gang un hot de Sou en Schtrik
aan en Hinabddin gebun un se foa di Deer gefoort, wo se dan koats an-¢ Hpoge oore Ring
draan gebun is woa. Intswische hot sisch de Mitska met de Aks bewavent un hot dpomet di
Sou uf de Schdeerg geschlaan. Un win se nit gleisch umgefal is, hor-a noch-emo9o npoge-
schlaan. Dan hor-a das groos Misa genom un hot di Sou in de Hals eningeschdpch un di
Schlaachoora doorischgeschniit.™

Fig. 6: Sample from [2], p. 14, showing all three proposed diacritical marks.

495 Mandel (Vbg. Riidesheim)

S Enck, Helmut, Jg. 1928, geb. in Mandel, lebt auch dort, Winzer.
A 1982, 3.54 min. B
T  Weihnachten, Mandel um 1933, spontan gesprochen.

Doo waa de alt Qgba noch, de °Angge, also maim Fader sai Fader, deer hat doo gve
sai Schdup gehat, un de hot doo gewoont und also das Sakradarsche schdéan |[. . .],
un isch waa doo salischemqo! finef, saks Joer alt. Ich kond-e bisje friier ladse wii dii
Normaalg, also ich kont mit finf Joer ladse ooder, ddsch-e?: un laise, das waa drum,
isch hon halt geladse, soo mach ich-s hoit noch, also isch ladse tsantnerwais Bischer

Fig. 7: Sample from [1], p. 495, also showing all three proposed diacritical marks.




Ot 6s nou Pwer tweehoondert Joor aalt. Wat nei draan os, dat sint dii korte
Woldngskes an de Gadiingschtangen. Fan Tiit tu Tiit wort §t Bet ouk blaangk
geschtreeken; meistens for Pgschen af Peengsten, Grosfaadersch Gebortsdaach af
Keerschmes. Dat Osenbluut 6s met aal dii Jgoren 6mer doongkler bruun in de

Fig. 8: Sample taken from [2], p. 34, showing a sample from:
Katharine Specht: Os Hemelbet . . . dpp schteit §t aafgemoolt, in: Heimatkalender des Kreises Wesel 1986
(resident’s calendar for the Wesel county) p. 86, showing the long vertical line below applied to an 6, and
showing a comma-like font variant of the straight right-pointing hook below (presumably due to limitations
of the typesetting system used).

O Die meisten Mundartarbeitskreise und die Sprachabteilung des Amtes arbeiten mit
der Zusatzzeichenversion. Sie kann problemlos mit jeder herkdmmlichen Schreib-
maschine geschrieben werden. Die Zusatzzeichen lassen sich mit der Hand in
einen bereits getippten Text nachtragen:

Im April nQinsehunetelef koom isch eq dg¢ Schuol. Hou mein
isch n@ch, et wddr gegstern erscht gewddst. Isch durfdg
tsegaa de §ooj¢sschoo aadoo, un dat wol wat haise. Dutg
bet alerlei Schnuptsich wi hou, dat goov-gt duu nQch net’
Fig. 9: Sample from [2], p. 25/26, showing a typewritten text with the diacritical marks added by hand.
The explanatory text translates:
Most dialect working groups and the language department of the authority work with the version [of the

Rheinische Dokumenta orthography] using the additional marks. It can be written with any usual typewriter
without problems. The additional marks may be added by hand into an already typewritten text.
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A. Administrative

. Title: Proposal to encode three combining diacritical marks for German dialect writing

. Requester's name: Karl Pentzlin

1
2
3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual Contribution
4. Submission date: 2008-xx-xx
5. Requester's reference (if applicable):
6. Choose one of the following:

This is a complete proposal: yes

(or) More information will be provided later: no

B. Technical — General

1. Choose one of the following:

a. This proposal is for a new script (set of characters): | no
Proposed name of script.:
b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: yes
Name of the existing block: 1DCO-1DFF Combining Diacritical Marks Supplement
2. Number of characters in proposal: 3
3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):
A-Contemporary B.1-Specialized (small collection) X  B.2-Specialized (large collection)
C-Major extinct D-Attested extinet E-Minor extnect
F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic G-Obscure or questionable usage symbols
4.Is arepertoire including character names provided?> yes
a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”
in AnnexL of P&P document> yes .
b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? yes
5. Who will provide the appropriate computerized font (ordered preference: True Type, or PostScript format) for
publishing the standard?> -tod—-
If available now, identify source(s) for the font (include address, e-mail, ftp-site, etc.) and indicate the tools
used: — thd —

6. References:
a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided?
b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)
of proposed characters attached? yes

7. Special encoding issues:
Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,
presentation, sorting, searching, indexing, transliteration efc. (if yes please enclose information)? yes

8. Additional Information:

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization
related information. See the Unicode standard at .http://www.unicode.org. for such information on other scripts. Also
see .http://www.unicode.org/Public/lUNIDATA/UCD.html and associated Unicode Technical Reports for information
needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard.

! Form number: N3102-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-11, 2005-
01, 2005-09, 2005-10, 2007-03)
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C. Technical - Justification

1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before?> no
IfYES explain
2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,
user groups of the script or characters, other experts, etc.)?
If YES, with whom>
If YES, available relevant documents:
3. Information on the user community for the proposed characters (for example:
size, demographics, information technology use, or publishing use) is included?

Reference:
4. The context of use for the proposed characters (type of use; commonorrare)
Reference:
5. Are the proposed characters in current use by the user community> yes
If YES, where? Reference: seeproposaltext

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely
intheBmpP? yes
If YES, is arationale provided?
If YES, reference:; keeping them together with all other diacritics for the L{;\_ti_n_ _s_qr_ip_t ______
7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? ~ no

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing no

character or character sequence?
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
IFYES, reference:
9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either
existing characters or other proposed characters? no
If YES, is a rationale for its inclusion provided?
IFYES, reference:
10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)

to an existing character> NECR
If YES, is a rationale for its inclusion provided> yes
If YES, reference: .. seeproposaltext .
11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? | yes .
If YES, is arationale for such use provided> yes
If YES, reference: .. seeproposaltext .
Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?  yes
If YES, reference: . seeproposaltext
12. Does the proposal contain characters with any special properties such as
control function or similar semantics? no

R If YES, describe in detail (include attachmentifnecessary)

13. Does the proposal contain any ldeographic compatibility character(sy>» no
If YES, is the equivalent corresponding unified ideographic character(s) identified?
If YES, reference:




